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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DUAGETE TO TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNYIWV YIa HEANOVTIKN Xpron

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta priro¢n k

Orizze meg a kézikdnyvet a jévében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZzit

Uschovaijte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsiiTe JaHHOe PyKOBOACTBO B TeYEeHMe BCEro nepuoaa aKcnnyaTtaumm komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO MO eKCnioaTtaumsaTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro unonasare v B 6baelle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu¢nosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti
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Pericolo avviamento automatico
Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automatico

Perigo arranque automatico

Gevaar voor automatisch starten

Fare automatisk start

Risk for automatisk start

- ttisen kaynnisty
Kivduvog uuroua'm; cmvncng
Uwaga, r
Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu

A s 2o 2

vaara

g ienia sie

fstwo

1stvo -
o] 1)
Fare for automatisk oppstart
Dikkat otomatik ¢aligma tehlikesi
Pericol pornire automata
OnacHOCT OT aBTOMATUYHO NYCKaHE B X0f,
Opasnost od automatskog pokretanja
A inio jsijungimo pavoj
Ohtlik - automaatiline kaivitus
Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas
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Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, s'gm and respuratoty protection must be worn

Por' i dep tions auditives, oculai ‘desvones

G A sind

g und
Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Protecgéo obrigatoria do ouvido, da vista e das vias respiratorias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchiwegen
Obligatorisk beskyttelse af herelse, syn og luftveje
Horselskydd, sky o och
Kaytettava kuulosuojaimi jajah

YTIOXPEWTIKG TTPOC
Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Obavezna zadtita ociju, diSnih puteva i siuha

Obvezna zascita odi, dihal in sluha

Alégutak, a latas és a hallas védelme kotelezd

Povinnost chranit sluch, oéi a dychaci cesty.

Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

OGR3arencHan 3alluTa YLWeH, nua u AbiXaTENbHbIX nyTed

(o] isk & taibruk h I briller og pust L

Mecbun igitme, gorme ve solunum yollarl korumasi

E dep iu pentru urechi, ochi gi céi respiratorii
3ag

ic, dpaong kar 0ouoTARaTOg

Obavezna zastita sluha, vida i dinih puteva

Privaloma ausy, veido ir kvépavimo faky apsauga
Kuulmis-, nd is- ning hi i kaitse on
Obligata dzirdes, redzes un elposanas celu aizsardziba
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RUNNING

Il deve solo ed i in

The oorm'essor must only and i be ina position
Le doit for I ten horizontale
Der Komprwsor darf ausschlieflich in horizontaler Poslbon arbenten
El DI debe fi soloy o en

O compi deve fu apenas e 0 em
posigéo horizontal

De compressor mag alleen en uitsluitend in werking gesteld worden
in horizontale stand
Kompressoren skal altid ligge vandret ned under brugen

Kompressorn ska L gerail lage

Kompressoria saa kayttaa ainoastaan vaaka-asennossa

O ouy A¢ TpéTrer va A pyEi POV Kxal TG o€ opifovTia Béon

Komp musi byé uzy wylgcznie w pozycji poznomej

Kompresor smije jedino i iskljugivo raditi u itom p i

Kompresor mora biti vedno v vodoravnem poloZaju

Akomp izérélag vizazi Sesal s

Kompresor smi byt pouZivan pouze a vyluéné ve vodorovné poloze

Komp smie byt y do adzky vyluéne vo j polohe
p P A pabx TONbKO B ropw 1N

Kompi ma kun fi i horisontal posisj

Kompresor sadece ve sadece yatay konumda
Compresorul trebuie utilizat exclusiv in pozitie orizontala
K TpAGea ga camo B

Kompresor sme da radi samo u vertikainom poloZaju
Kompresorius turi dirbfi tik horizontalioje padétyje
Kompressorit vdib ainult hori

Darba laika kompresoram jabut horizontala pozicija
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